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PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number B0565867

ﬁ‘;’;ﬁ:?’r spa HUEHNREL-NAGEL saL Delivery Note date 21/10/2024

Via dei Ciclamini 4 ACCETTAZIONE MERCE

70026 Modugno Quantits dichiarata: IZ'LI,[, 0

Quantita effettiva:

shiping address: Tipo Imballaggio: [ p Your Order-No 550004627801
Company Guantifamballi; : . E c N ) 1011

g P ona Gaonia clle SChET dipoalle Yusw\::-\'el'rN ) IT04:826850723

Via dei Ciclamini 4 . our VAT-No.

70026 MODUGNO paa gt} 25 (1o 25 OurVAT-No. ESA33478083
iTransport petalls: v v 1
Shipping conditions: forwarding agent

Deltvery conditfons: FCA Mieres, Asturias § q.

Unloading paint: 14249 0[3 SOSM

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG l(p e

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

dfemn __ MatenialNo.Jdesviption  Custonier Mat. No. Batch Boxes  Qua n Welght _Units |
10 1000000415 0558724401

$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®

Your Order-No.: / itern: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598842824 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598842924 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598843024 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598843124 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 5598843224 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598843324 40 840 PC 278,04 KG
800007 1000000415 0558724401 6598843424 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598843524 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6588846224 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598846324 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598846424 40 840 PC 278,04 KG
800012 1000000415 0558724401 6598846524 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598846624 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598846724 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 (1558724401 6598846824 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6598846824 40 840 PC 278,04 KG
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PASSION DRIVES US “R“%Z;sg e (DENSIFORM) {SIRON} 'RADIFORM] (PIRON, HLD,
e

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturfas Powder Metal S.A.Ll | Pel. Ind. Vega de Balfia 3/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonlo Agudin

Reg. Mercantil de Asturlas, al Tomo 2016 | Follo 532, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98



PMG

Delivery Notz number: 80565867
MG i AU, . Ind. ifi i -Spai

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note date: 21102024

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

|-70026 MODUGNQO
[Packagng ovaTviews ]
{identification Désignation Customer Mat. No. WelGht Voliifie
3100000342 TBAS20880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBAS520857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60 KG 0 16
Net Weight: 4.448,64KG 672
Gross weight: 5.938,24KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM) [SIRON} ‘RADIFORM, PIRON] 'HLD"

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Matal S.AU | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spain [ +34 98544 68 00|

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Directorz Antonio Agudin

Reg. Mercantll de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT 1D: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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EDI - ISSUE SLIP

SHPMT.REF.No. : 93346

10.16.2024 - 12:28

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

$.A.U, Via dei Ciclamini 4 CARRTER: L¥W WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER.:

DN-NO REF.NO.-CUST. QTy UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

~-DATE REF.HO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

B0565866 0558723401 13.440,000 PC s/ SGSSDISynchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

21.10.2024 1000000412

009 VP: 640 ~TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 16 -TBAS20892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
VP: 16 ~-TBAS20857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80565867 0558724401 13.440,000 PC s/ SGSSBlSynchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

21.10.2024 31000000415

o0os VP: 640 -TBA52088B0 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 16 -TBAS20892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
vP: 16 =TBAG20857 PALET DCT300 0,000 3100000344
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HTA B'E PORTE INTERNACIONAL @

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

PPy SOy /L —

Ramltalﬁ (nombre. domic:hu, pals) n/’(
1 Expéditeur fiom, adrasse, pays) 2

Sender {name, address, cnunhy)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, 5.A.U,

Pol. Ind. Veoa de Baifia, s/n

Transportista (nembre, domiclic, pafs, clras refersnci
6 Transposteur (nom, adressa, pays, autres réfémncaﬁ)n e
Camier (pame, eddress, cuuntry. ol.her references)
NNF 14 0 v | a
! . NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L]
\ . CIF. ESB10623627
- ” ,l

o C/Nueva, N°57
- 44131 Ville) (Teryel)

9538

5 Destinataric (nambre, dnﬁd@m Mieres

Destinatalra {nom, ad 7 Taansportlstas sucesives / porteurs successifs f Successive canlers
Conslgnee (name, addre j:.gcﬁlwﬁ-33478983
/4 ) ; N Nomhbre / Nom / Nama
™ i
- l\ C /V A P T — ; A Demlclilo / Adresse / Adress
Pais { Puys / Gounlry 7
'_7 ~ /}’ ) , Recibo y aceptaclén Fecha Firma
- (/ C c/ O 6 ( Lo Regu ol acceptation
i Recelpt and Acceplance Date Signatura

3 Carga de la morcancla/ Prisa en charge de Ja marchandiss / Taking over tha goods:
Lugar/ Leu / Place

Pafa/ Pays / Country __J([ T fi( ’A

Fecha/Date

Hora de legada Hora da salida.

Heure d'arivéa / Time of amival Heura de départ / Time of departure
£} Entrega dela mercancia / Livraison da ta marchandisa / Dalivery of the goods:

Lugar / Lleu / Place » ’L ﬁ

Pals / Pays / Country ” I‘

Horario de spertura de las instalaclones
Heure d'cuverture du dépst / Warehouse opening hours

Heservas y observaciones dal transportista al momento de toma encarga da la mercancia
8 Réserves et chservatlans du transporteur lors de [a prisa en charge de la marchandise
Carier's reservalions and observations on taking over de goods

é Instrucclones del remitenta Dacumentos entregados al ransportista por ¢f remitenite
£ 5 Instructions de I'éxpediteur 9 Documents ramls aur transporteur par F'expéditeur
oo 8Bendar's instructions Poeuments handed to the carmer by 1ha sender
ga
Ry
-5‘:1_1;‘: Marcas y nimeros Nimero de bultos. GClase da embalaje Naturaleza da Ja mercancla Paso bnuto, Kg. Velizmen, m.
E'S ™ 10 Marques gl numéres 11 Nombre des colis 12 Mode d'embaliage 13 Natdro da ta marchandise 14 polus brut, Kg. 15 Cubaje m.?
§ 8 5 Marks and Mos Number of packages Method of packing Nature of tha goods Gross weight in Kg. Volums Inm3
“ﬂ -
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B8E
era N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero de etiqueta Grupo de embalaje {ADA)"
—r uméra NU Nom volr 12 Numéro d"atiquetta Groupe d'emballage {ADA)"
o UN Number MName see 13 Label Number Packing Groy (ADR)"
oy Oiras jos entre el remil y el trar i A pagar por Remitente Destinatario
+ 16 Conventions particulidres entre expéditer et la fransporteur 17 A payaf par Expéditeur Dastinatalra
E_ Speclal agreemants batween the sender and the carrler ba pald by: Sender Consignee
< Precio del transperte
- Prix de transport
! Camaga charges
o Gastos accesoncs
w Frals accessolres
' Suplementary charges
- Berechos de aduana
25 Droits do douane
E2 % - Customs dutles
=5 3 Otros gastos
EZE . Autre imis
e ; Other charges
B¥» Oiras Indicaciones Gliles Enireqa contra reambolse
g .5' 18 Autresindications ulltes . 19 Remboursament
E5¢ Other usaful particulars. Cash on delivery
gga
5 -
zayg
%%% Este transporte queda sometldo, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenlo regulador del Contrato de Transporte Interpacional de Mercancias por Garretera {CMR)
Dug 20 e transport est soumls, nonobstant toute clause conlralre, a la Convention relative au contrat de transport international de marchandises ar routa CMR
Eﬁ_ 8 This carriage is sublact, notwithstanding any clause to the contrary, 1o the Conventlon on the Contract for international Carriage of Goods by
= a
£l - Establecido en eldia - i Reghha dala n%rc "’
<<2 |21 eavioa o / . o |24 {Jg: wed L duane @N
Established In on e ada, fe
7N :F@ j o DSMNB dedépan
22 - 23 l 18 ar,'([val--' hl, 5 Time oldepaﬂum
it Ig' X a1 dia
NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L. L -mu
’ Flaca
@ CIF. ESB10623627 ‘.
e .
C/Nueva, N°57 4
Fma & cain e U rias Powder IMEtal S.AY Fima o sa:lumzo}ﬂud (TEI’UG!) . Frmavselro dl desuna:ar! ” Na t.t‘aﬂ
Signature o it %é%ll’ a, s/n Signatura ou imbna du transporteur Signature! tumbmq d
Signattire o s bcﬂ 9 gei de BEH‘I ! Signaturg or stamp of the camier ~ ~~ SIgmltg:e nsigquaL- e Guan ‘
—
Parte no copirac 5 portista / Partie non contractuells réservée au transporteur / Non-contractual part reserved for the canier ,,. —ey _1 qh"‘“
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